
Missa votiva de S. Maria  
ab Adventu usque ad Nativitátem Dñi. 

Ми1сса nбётнаz њ св. бцdэ мRіи 
t пришeствіz до ро9ствA гDнz 

 
Introitus.                          Isai. 45. 
Roráte, cæli, désuper, et nubes pluant 
justum: aperiátur terra, et gérminet 
Salvatórem. Ps. 84. Benedixísti, Dómi-
ne, terram tuam: avertísti captivitátem 
Jacob. V. Glória Patri. 

Пристyпъ                          И#с. м 7є. 
Роси1те нб 7са свhше, и3 w4блацы дожди1те 
прaведнаго: да tве1рзетсz землS, и3 да 
прозsбнетъ спаси1телz. Pал.п7д. 
Бlгослови1лъ є3си2, гDи, зeмлю твою2, 
возврати1лъ є3си2 плёнъ їaкwвль. С. Слaва 
nц7Y. 
 

Oratio. 
Deus, qui de beátæ Maríæ Vírginis 
útero, Verbum tuum, Angelo nun-
tiánte, carnem suscípere voluísti: præ-
sta supplícibus tuis; ut, qui vere eam 
Genitrícem Dei crédimus, ejus apud te 
intercessiónibus adjuvémur. Per eúm-
dem Dóminum nostrum Jesum 
Christum, Fílium tuum: Qui tecum 
vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti 
Deus, per ómnia sæcula sæculórum. 

Моли1тва 
Б9е, и4же t бlжeнныz мRіи дв7ы чрeва 
сло1во твоE, ѓгGлу благовэствyющу, 
пло 1ть пріsти восхотёлъ є3си2, подaждь 
поко 1рнымъ твои1мъ, да и4же ю5 и4стиннw 
бцdу вёруемъ, є3S u3 тебE ход†тайствы 
помо1жемсz. Тeмже гDемъ нaшимъ 
ї}сомъ хrт0мъ, сн 7омъ твои1мъ, и4же съ 
тоб0ю живeтъ и3 цaрствуетъ въ 
є3ди1нствэ д¦а с™aгw бGъ, во всz6 вёки 
вэкHвъ. 
 

Léctio Isaíæ Prophétæ.           Isai. 7. b. 
In diébus illis: Locútus est Dóminus id 
Achaz, dicens: Pete tibi signum a 
Dómino Deo tuo in profúndum inférni, 
sive in excélsum supra. Et dixit Achaz: 
Non petam, et non tentábo Dóminum. 
Et dixit: Audíte ergo domus David: 
Numquid parum vobis est, moléstos 
esse homínibus, quia molésti estis et 
Deo meo? Propter hoc dabit Dóminus 
ipse vobis signum. Ecce Virgo 
concípiet, et páriet fílium, et vocábitur 
nomen ejus Emmánuel. Butyrum et 
mei cómedet, ut sciat reprobáre 
malum, et elígere bonum. 
 

Чтeніе и3сaіи проро 1ка.                И#с. з 7. 

Во дни2 o4ны: Гlа гDь ко ґхaзу, рекjй: 
Проси2 себЁ знaменіz t гDа бGа твоегw2 
во глубинY, и3ли 2 въ высотY. И# речE 
ґхaзъ: не воспрошY, нижE и3скушY гDа. И # 
речE: слhшите u5бо, д0ме давjдовъ: є3дA 
вaмъ мaло є4сть трyдъ даsти 
человёкwмъ, ћкw даетE трyдъ и3 бGу 
моемY; Сегw2 рaди сaмъ гDь дaстъ вaмъ 
знaменіе: сE, дв7а во чрeвэ зачнeтъ и3 
роди1тъ сн 7а, и3 наречeши и4мz є3мY 
є3мманyилъ. мaсло и3 мeдъ снёсть, да 
u3вёсть tврещи2 ѕло 1е, и3 и3збрaти благ0е. 

Graduale.                             Ps. 23. 
Tóllite portas, príncipes, vestras: et 
elevámini portæ æternáles: et introíbit 
Rex glóriæ. V. Quis ascéndet in 
montem Dómini, aut quis stabit in 

Степeннаz                     Pал. к7г. 
Возми1те вратA кн‰зи в†ша, и3 
возми1тесz вратA вBчнаz: и3 вни1детъ цRь 
слaвы. С. Кто 2 взhдетъ на г0ру гDню; 
и3ли2 кто 2 стaнетъ на мёстэ с™ёмъ є3гw2; 



loco sancto ejus? ínnocens mánibus, et 
mundo corde. 
 

Allelúja, allelúja. V. Ave María, grátia 
plena: Dóminus tecum: benedícta tu in 
muliéribus. Allelúja. 

Непови1ненъ рукaма и3 чи1стъ сeрдцемъ. 

А #ллилyіа, ґллилyіа. С. Рaдуйсz, мRjе, 
блг dтнаz: гDь съ тоб0ю: блг cвeна ты 2 въ 
женaхъ. А #ллилyіа. 

 Sequéntia sancti Evangélii secún-
dum Lucam.                             Luc. 1. c. 
In illo témpore: Missus est Angelus 
Gábriel a Deo in civitátem Galilææ, cui 
nomen Názareth, ad Vírginem 
desponsátam viro, cui nomen erat Jo-
seph, de domo David, et nomen Vír-
ginis María. Et ingréssus Angelus ad 
eam, dixit: Ave grátia plena: Dóminus 
tecum: benedícta tu in muliéribus. 
Quæ cum audísset, turbáta est in ser-
móne ejus: et cogitábat, qualis esset 
ista salutátio. Et ait Angelus ei: Ne 
tímeas, María, invenísti enim grátiam 
apud Deum: ecce concípies in útero, et 
páries fílium, et vocábis nomen ejus 
Jesum. Hic erit magnus, et Fílius Al-
tíssimi vocábitur, et dabit illi Dóminus 
Deus sedem David patris ejus: et re-
gnábit in domo Jacob in ætérnum, et 
regni ejus non erit finis. Dixit autem 
María ad Angelum: Quómodo fiet 
istud, quóniam virum non cognósco? 
Et respóndens Angelus, dixit ei: Spí-
ritus Sanctus supervéniet in te, et virtus 
Altíssimi obumbrábit tibi. Ideóque et 
quod nascétur ex te Sanctum, vo-
cábitur Fílius Dei. Et ecce Elísabeth 
cognáta tua, et ipsa concépit fílium in 
senectúte sua: et hic mensis sextus est 
illi, quævocátur stérilis: quia non erit 
impossíbile apud Deum omne verbum. 
Dixit autem María: Ecce ancílla Dómi-
ni, fiat mihi secúndum verbum tuum. 
 

 Послёдованіе с™aгw є3ђліz t луки2.  
                                      Лк. а7. 
Во врёмz џно: П0сланъ бhсть ѓгGлъ 
гавріи1лъ t бGа во грaдъ галілeйскій, 
є3мyже и4мz назарeтъ, къ дв7э 
њбручeннэй мyжеви, є3мyже и4мz 
їHсифъ, t д0му дв7дова: и3 и4мz дв7э 
мRjz. И # вшeдъ къ нeй ѓгGлъ речE: 
рaдуйсz, блг dтнаz: гDь съ тоб0ю: блг cвeна 
ты 2 въ женaхъ. Nнa же ви1дэвши 
смути1сz њ словеси2 є 3гw2 и3 помышлsше, 
каково2 бyдетъ цэловaніе сіE. И# речE ѓгGлъ 
є4й: не б0йсz, мRjе: њбрэлa бо є3си2 блг dть 
ў бGа. И# сE зачнeши во чрeвэ, и3 роди1ши 
сн7а, и3 наречeши и4мz є 3мY ї}съ. Сeй 
бyдетъ вeлій, и3 сн7ъ вhшнzгw наречeтсz: 
и3 дaстъ є3мY гDь бGъ пrт0лъ дв7да nтцA 
є3гw2: и3 воцRи1тсz въ домY їaкwвли во 
вёки, и3 цrтвію є3гw2 не бyдетъ концA. 
Речe же мRjz ко ѓгGлу: кaкw бyдетъ сіE, 
и3дёже мyжа не знaю; И# tвэщaвъ ѓгGлъ 
речE є4й: д¦ъ с™hй нaйдетъ на тS, и 3 си1ла 
вhшнzгw њсэни1тъ тS: тёмже и3 
раждaемое с™о наречeтсz сн 7ъ б9ій: и3 сE, 
є3лісавeтъ ю4жика твоS, и3 тA зачaтъ 
сhна въ стaрости своeй: и3 сeй мёсzцъ 
шестhй є 4сть є4й нарицaемэй непл0ды: 
ћкw не и3знем0жетъ ў бGа всsкъ 
глаг0лъ. Речe же мRjz: сE рабA гDнz: бyди 
мнЁ по глаг0лу твоемY. 

Offertorium. Ave María, grátia plena: 
Dóminus tecum: benedícta tu in 
muliéribus, et benedíctus fructus 
ventris tui. 

Прин0съ Рaдуйсz, мRjе, блг dтнаz: гDь съ 
тоб0ю: блг cвeна ты 2 въ женaхъ, и3 блг cвeнъ 
пл0дъ чрeва твоегw2. 



 

Secreta 
In méntibus nostris, quæsumus Dó-
mine, veræ fídei sacraménta confírma: 
ut, qui concéptum de Vírgine Deum 
verum et hóminem confitémur; per 
ejus salutíferæ resurrectiónis po-
téntiam, ad ætérnam mereámur perve-
níre lætítiam. Per eúmdem Dóminum 
nostrum Jesum Christum, Fílium 
tuum: Qui tecum vivit et regnat in 
unitáte Spíritus Sancti Deus, per ómnia 
sæcula sæculórum. 

Тaйнаz 
Въ душaхъ нaшихъ, м0лимъ тS, гDи, 
и4стинныz вёры т†инства u3тверди2, да 
и4же зачaта t дв7ы бGа и3 чlвёка и4стинна 
и3сповёдаемъ, тогHжде сп7си1тельнагw 
воскресeніz мо 1щію, на вёчное весeліе 
пріити2 спод0бимсz. Тeмже гDемъ 
нaшимъ ї}сомъ хrт0мъ, сн7омъ твои1мъ, 
и4же съ тоб0ю живeтъ и3 цaрствуетъ въ 
є3ди1нствэ д¦а с™aгw бGъ, во всz6 вёки 
вэкHвъ. 
 

Præfatio de S. Maria: Et te in 
Veneratióne beátæ Maríæ. 
 

Предсл0віе њ бlжeннэй дв 7э мRjи: И# тебE 
въ чeствованіи бlжeнныz мRіи. 

Communio. Isai. 7. Ecce virgo 
concípiet, et páriet fílium: et vocábitur 
nomen ejus Emmánuel. 

Причащeніе И#с. з 7. СE, дв7а во чрeвэ 
зачнeтъ и3 роди1тъ сн7а, и3 наречeтсz и4мz 
є3мY є3мманyилъ. 
 

Postcommunio 
Grátiam tuam, quæsumus Dómine, 
méntibus nostris infúnde: ut qui, 
Angelo nuntiánte, Christi Fílii tui in-
carnatiónem cognóvimus; per passió-
nem ejus et crucem, ad resurrectiónis 
glóriam perducámur. Per eúmdem 
Dóminum nostrum Jesum Christum, 
Fílium tuum: Qui tecum vivit et regnat 
in unitáte Spíritus Sancti Deus, per 
ómnia sæcula sæculórum. 

Попричащeніе 
Бlгодaть твою2, м0лимъ тS, гDи, въ 
дyши н†шz вле1й, да и4же, ѓгGлу 
бlговэствyющу, хrта2 сн7а твоегw2 
воплощeніе познaхомъ, страдaніемъ є3гw2 
и3 крест0мъ ко воскресeніz слaвэ 
приведeмсz. Тeмже гDемъ нaшимъ ї}сомъ 
хrт0мъ, сн7омъ твои1мъ, и4же съ тоб0ю 
живeтъ и3 цaрствуетъ въ є 3ди1нствэ д¦а 
с™aгw бGъ, во всz6 вёки вэкHвъ. 

 


